
Part 02 - Advanced Words to
Describe Awareness

1. Sentience
Definition: The capacity to feel, perceive, or experience subjectively; the
ability to have conscious experiences.
Example:
Many philosophers debate whether animals possess true sentience, but
remember that Allah has created all creatures with purpose and
consciousness.
Synonyms:

Urdu: ساسحا (Ehsaas)
Example (Urdu): "ںیم ںوروناج ایک ہک ںیہ ےترک ثحب یفسلف
وک تاقولخم مامت ےن ہللا ہک وھکر دای نکیل ؟ےہ ساسحا ںیم تقیقح
"۔ےہ ایک ادیپ ھتاس ےک روعش روا دصقم
(Falsafi behas karte hain ke kya janwaron mein haqeeqat mein
ehsaas hai? Lekin yaad rakho ke Allah ne tamaam makhluqat ko
maqsad aur shu'ur ke saath paida kiya hai.)
Meaning: Philosophers debate whether animals possess true feeling,
but remember that Allah has created all creatures with purpose and
consciousness.

Arabic: روعش (Shu'ur)
Example (Arabic): "تاناويحلا تناك اذإ ام نوشقاني ةفسالفلا
تاقولخملا عيمج قلخ هللا نأ اوركذت نكلو ،ًايقيقح ًاروعش كلتمت
".روعشو ضرغب
(Al-falasifah yunaaqishoon ma 'itha kanat al-hayawanat tamlik
shu'uran haqiqiyan, wa laakin tadakkaroo anna Allah khalaqa jamee'
al-makhlooqaat bighard wa shu'ur.)
Meaning: Philosophers discuss whether animals truly possess
consciousness, but remember that Allah created all creatures with
purpose and consciousness.



2. Awareness
Definition: The state of being aware of something, especially being conscious
of one's surroundings, feelings, or circumstances.
Example:
Her awareness of global issues made her an advocate for environmental
protection, just as we must be aware of our duties to Allah and His creation.
Synonyms:

Urdu: یہاگآ (Agaahi)
Example (Urdu): "ےسا ےن یہاگآ ںیم ےراب ےک لئاسم یملاع یک سا
ےک قولخم یک سا روا ہللا ںیمہ ےسیج ،ایانب یماح اک ظفحت یتایلوحام
"۔ےیہاچ انوہ روعش اک ضئارف ےنپا ےیل
(Us ki aalami masail ke baare mein agaahi ne use maholiyati tahaffuz
ka haami banaya, jaisay humein Allah aur uski makhlooq ke liye apne
farayz ka sha'ur hona chahiye.)
Meaning: Her awareness of global issues made her an advocate for
environmental protection, just as we must be aware of our duties to
Allah and His creation.

Arabic: يعو (Wa'y)
Example (Arabic): "ةيامح نع ةعفادم اهلعج ةيملاعلا اياضقلاب اهيعو
".هتاقولخمو هللا هاجت انتابجاوب نيعاو نوكن نأ بجي امك ،ةئيبلا
(Wa'yuha bil-qadaya al-‘alamiya ja'alahā mudafi'an ‘an himayat al-
bee'ah, kamaa yajibu an nakoon wa'een biwajibatina tijah Allah wa
makhlooqatihi.)
Meaning: Her awareness of global issues made her an advocate for
environmental protection, just as we must be aware of our duties to
Allah and His creation.

3. Acumen
Definition: The ability to make good judgments and quick decisions,
particularly in a specialized area of knowledge.
Example:
His acumen in business helped him achieve great success in a short time, but
true success lies in using one's skills for the service of Allah.
Synonyms:

Urdu: تناطف (Fatanat)



Example (Urdu): "بایماک ےس یزیت ںیم رابوراک ےسا ےن تناطف یک سا
ںوتیحالص ینپا ںیم تمدخ یک ہللا یبایماک یقیقح نکیل ،اید رک
"۔ےہ ںیم ےنرک لامعتسا اک
(Us ki fatanat ne use karobar mein taizi se kamyab kar diya, lekin
haqeeqi kamyabi Allah ki khidmat mein apni salahiyaton ka istemal
karne mein hai.)
Meaning: His acumen in business helped him succeed quickly, but
true success lies in using one's skills for the service of Allah.

Arabic: ةريصب (Baseera)
Example (Arabic): "قيقحت ىلع هتدعاس لامعألا يف هتريصب
هتاراهم مادختسا يف نمكي يقيقحلا حاجنلا نكلو ،ةعرسب حاجنلا
".هللا ةمدخل
(Baseeratuhu fi al-a'mal sa'adatuhu 'ala tahqeeq al-najah bisura’ah,
walakin al-najah al-haqiqi yakmun fi istikhdam maharatihi li-khidmat
Allah.)
Meaning: His acumen in business helped him achieve success
rapidly, but true success lies in using one's skills for the service of
Allah.

4. Discernment
Definition: The ability to judge well, particularly in making decisions or
understanding complex situations.
Example:
Her discernment in choosing the right candidates for the job was exceptional,
much like how we must discern between right and wrong by following the
guidance of the Quran.
Synonyms:

Urdu: تریصب (Baseerat)
Example (Urdu): "باختنا اک ںوراودیما حیحص ےسا ےن تریصب یک سا
ےھچا ےئوہ ےترک یوریپ یک یئامنہر یک نآرق ںیمہ ےسیج ،ید ددم ںیم ےنرک
"۔ےیہاچ ینرک زیمت ںیم ےرب روا
(Us ki baseerat ne use sahih umeedwaron ka intekhaab karne mein
madad di, jaisay humein Quran ki rehnumai ki pairavi karte hue
achay aur buray mein tameez karni chahiye.)
Meaning: Her discernment helped her choose the right candidates
for the job, just as we must discern between right and wrong by
following the guidance of the Quran.



Arabic: زييمت (Tamyiz)
Example (Arabic): "ناك نيبسانملا نيحشرملا رايتخا يف اهزييمت
عابتاب لطابلاو قحلا نيب زييمتلا انيلع بجي امك ،ًايئانثتسا
".نآرقلا ةياده
(Tamayizuha fi ikhtiyar al-murashihin al-munasebin kan istithna'iyan,
kamaa yajibu 'alayna al-tamyiz bayn al-haqq wal-batil bi-ittiba'
hidayat al-Quran.)
Meaning: Her discernment in choosing the right candidates was
exceptional, just as we must discern between right and wrong by
following the guidance of the Quran.

5. Revelation
Definition: A surprising and previously unknown fact, especially one that is
made known to the public or becomes clear to an individual.
Example:
The scientist’s revelation about the new discovery shocked the world, similar
to the divine revelations brought by the Prophets to guide humanity.
Synonyms:

Urdu: فاشکنا (Inkishaaf)
Example (Urdu): "ایگ رک نک ناریح وک ایند فاشکنا اک نادسنئاس،
"۔یئآ ےیل ےک یئامنہر یک تیناسنا یحو یک ءایبنا ےسیج
(Science-dan ka inkishaaf duniya ko hairan kun kar gaya, jaisay
Anbiya ki wahi insaniyat ki rehnumai ke liye aayi.)
Meaning: The scientist’s revelation shocked the world, similar to the
divine revelations brought by the Prophets to guide humanity.

Arabic: فشك (Kashf)
Example (Arabic): "مدص ديدجلا فاشتكالا نع مِلاعلا فاشتكا
".ةيرشبلا ةيادهل ءايبنألا هب ىتأ يذلا يهلإلا يحولا لثم ،ملاعلا
(Iktishaf al-'aalim 'an al-iktishaf al-jadeed sadama al-'aalam, mithl al-
wahy al-ilahi alladhi ata bih al-anbiyaa' lihidayat al-bashariyah.)
Meaning: The scientist’s revelation about the new discovery
shocked the world, similar to the divine revelations brought by the
Prophets to guide humanity.

6. Vigilance



Definition: The action or state of keeping careful watch for possible danger or
difficulties.
Example:
Vigilance is necessary to ensure the safety of the public during emergencies,
and as Muslims, we must remain vigilant in our faith, especially during trials.
Synonyms:

Urdu: یسکوچ (Choksi)
Example (Urdu): "یسکوچ ےئل ےک تظافح یک ماوع نارود ےک یسنجرمیا
یسکوچ یھب ںیم نامیا ےنپا ںیمہ رپ روط ےک ںوناملسم روا ،ےہ یرورض
"۔نارود ےک ںوشئامزآ رپ روط صاخ ،ےیہاچ ینرک رایتخا
(Emergency ke dauran awaam ki hifazat ke liye choksi zaroori hai,
aur Musalmanon ke toor par humein apne imaan mein bhi choksi
ikhtiyar karni chahiye, khaas toar par azmaishon ke dauran.)
Meaning: Vigilance is necessary for public safety during
emergencies, and as Muslims, we must remain vigilant in our faith,
especially during trials.

Arabic: ةظقي (Yaqaza)
Example (Arabic): "تالاح يف ةماعلا ةمالس نامضل ةيرورض ةظقيلا
،انناميإ يف نيظقي ىقبن نأ انيلع بجي نيملسمكو ،ئراوطلا
".ةبعصلا تاقوألا يف ةصاخ
(Al-yaqaza darooriya li-damaan salaamat al-'aamma fi halat al-
tawaari’, wa kamuslimeen yajibu 'alayna an nabqa yaqzeen fi
imaanina, khasatan fi al-awqat al-sa'ba.)
Meaning: Vigilance is necessary to ensure public safety during
emergencies, and as Muslims, we must remain vigilant in our faith,
especially during trials.

7. Lucidity
Definition: Clear understanding or the quality of being easy to understand;
the ability to express oneself in a clear and logical manner.
Example:
Her lucidity in explaining complex concepts made the lecture enjoyable, as
clarity in communication is key in spreading the message of Islam.
Synonyms:

Urdu: تحاضو (Wazahat)
Example (Urdu): "ناسآ انھجمس وک تالایخ ہدیچیپ ےن تحاضو یک سا
یرورض اناچنہپ ےس ےقیرط ہداس روا حضاو ماغیپ اک مالسا ےسیج ،اید انب



"۔ےہ
(Us ki wazahat ne pecheeda khayaalat ko samajhna aasan bana diya,
jaisay Islam ka paighaam wazeh aur saadah tareeqay se pohanchana
zaroori hai.)
Meaning: Her lucidity made understanding complex ideas easier,
just as clarity in communication is key in spreading the message of
Islam.

Arabic: حوضو (Wudhuh)
Example (Arabic): "ةرضاحملا لعج ةدقعملا ميهافملا حرش يف اهحوضو
".يرورض رمأ مالسإلا يف ةلاسرلا حوضو نأ امك ،ةعتمم
(Wudhuhaha fi sharh al-mafahim al-mu‘aqada ja‘al al-muhadara
mumti‘ah, kamaa ann wudhuh al-risalah fi al-Islam amr daroori.)
Meaning: Her lucidity in explaining complex concepts made the
lecture enjoyable, just as clarity in communication is key in spreading
the message of Islam.

8. Alacrity
Definition: Quickness, eagerness, or readiness to act, often implying an
awareness of the need to take swift action.
Example:
The team responded with alacrity to the sudden change in plans, just as we
must respond eagerly to Allah's commands.
Synonyms:

Urdu: یراتفر زیت (Tez Raftari)
Example (Urdu): "زیت رپ یلیدبت کناچا ںیم ےبوصنم ےن میٹ
"۔ےیہاچ انرک لمع ًاروف رپ ماکحا ےک ہللا ںیمہ ےسیج ،اید باوج ےس یراتفر
(Team ne mansubay mein achanak tabdeeli par tez raftari se jawab
diya, jaisay humein Allah ke ahkaam par foran amal karna chahiye.)
Meaning: The team responded swiftly to the sudden change in
plans, just as we must respond eagerly to Allah's commands.

Arabic: ةيويح (Hayawiya)
Example (Arabic): "ئجافملا رييغتلل ةيويحب قيرفلا تباجتسا
".هللا رماوأل ةيويحب بيجتسن نأ انيلع بجي امك ،ططخلا يف
(Istijabat al-fariq bihayawiya lit-taghyir al-mufaja' fi al-khutat, kamaa
yajibu 'alayna an nastajeeb bihayawiya li-awamir Allah.)
Meaning: The team responded with alacrity to the sudden change in
plans, just as we must respond eagerly to Allah's commands.



9. Sagacity
Definition: Acuteness of mental discernment and sound judgment, often
applied to practical matters.
Example:
The CEO’s sagacity in handling the crisis earned him widespread respect, just
as wisdom in making decisions that please Allah earns eternal reward.
Synonyms:

Urdu: تمکح (Hikmat)
Example (Urdu): "عیسو ےسا نارود ےک نارحب ےن تمکح یک وا یا یس
تمکح یک ےنرک ےلصیف قباطم ےک اضر یک ہللا ےسیج ،ایالد مارتحا
"۔ےہ یتال ماعنا یدبا
(CEO ki hikmat ne buhran ke dauran use waseeh ehteram dilaya,
jaisay Allah ki raza ke mutabiq faislay karne ki hikmat abadi inaam
laati hai.)
Meaning: The CEO’s sagacity during the crisis earned him great
respect, just as wisdom in making decisions that please Allah earns
eternal reward.

Arabic: ةمكح (Hikmah)
Example (Arabic): "ًامارتحا هتبسكأ ةمزألا عم لماعتلا يف هتمكح
بلجت هللا يضرت يتلا تارارقلا ذاختا يف ةمكحلا نأ امك ،ًاعساو
".اًيدبأ ًءازج
(Hikmatuhu fi al-ta'amul ma'a al-azma aksabatuhu ihtiraman wasi'an,
kamaa anna al-hikmah fi ittikhaz al-qudarat allati turdi Allah tajlib
jazaan abadiyyan.)
Meaning: The CEO’s sagacity in handling the crisis earned him
widespread respect, just as wisdom in making decisions that please
Allah earns eternal reward.

10. Penetration
Definition: The ability to perceive or understand something deeply, often
used to describe intellectual awareness or insight into complex matters.
Example:
His intellectual penetration into the subject matter impressed all the
attendees, just as deep understanding of the Quran guides us to
righteousness.



Synonyms:
Urdu: یئارہگ (Gahraai)

Example (Urdu): "یک نآرق ےسیج ،ایک رثاتم وک بس ےن یئارہگ یک سا
"۔ےہ یتید یئامنہر فرط یک یزابتسار ںیمہ میہفت یرہگ
(Us ki gahraai ne sab ko mutasir kiya, jaisay Quran ki gehri tafheem
humein raastbazi ki taraf rehnumai deti hai.)
Meaning: His intellectual penetration into the subject matter
impressed everyone, just as deep understanding of the Quran guides
us to righteousness.

Arabic: وزغ (Ghazw)
Example (Arabic): "عيمج ىلع ترثأ عوضوملا يف ةيركفلا هتوزغ
".ربلا ىلإ يدهي نآرقلل قيمعلا مهفلا نأ امك ،نيرضاحلا
(Ghazwatuhu al-fikriyya fi al-mawdoo' atharat 'ala jamee' al-hadirin,
kamaa anna al-fahm al-‘ameeq lil-Quran yahdi ila al-birr.)
Meaning: His intellectual penetration into the subject matter
impressed everyone, just as deep understanding of the Quran guides
us to righteousness.
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